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В современном мире, где ежедневно проводится масса разнообразных ис-

следований, отправляются экспедиции в самые дальние уголки планеты, со-

вершаются все новые открытия, возводится огромнейшее число современных 

заводов, конструируются новые машины, призванные трудится на благо про-

мышленности, создаются новейшие гаджеты, все чаще открываются очередные 

химические соединения, так долго таившиеся в растительных организмах, их 

исследуют, а затем обнаруживают удивительно полезные свойства, благодаря 

которым данное соединение может лечь в основу очередного инновационного 

лекарственного средства.  

В данной работе мы излагаем итоги наших поисков в сфере биохимиче-

ской терминологии и в частности названий алкалоидов и гликозидов. Мы рас-

смотрели эти названия на примерах таких растений, как Papaver somniferum – 

мак снотворный, Cinchona L. – хинное дерево или же цинхона, Aconitum – бо-

рец, Atrоpa belladоnna - Белладонна, или Красавка обыкновенная, Cоlchicum 

autumnаle - безвременник осенний, Conium maculatum - болиголов пятнистый, 

Piper nigrum - перец черный, Drimia maritima - морской лук, или дримия при-

морская, Strophanthus hispidus - строфант щетинистый, или строфант волоси-

стый, Digitalis purpurea - наперстянка пурпурная, или пурпуровая, или красная, 

Sinapis alba - горчица белая, или горчица английская, Saponaria officinalis - 

мыльнянка лекарственная, Prunus - слива, Erysimum diffusum - желтушник рас-

кидистый/рассеянный/сероватый/ седеющий, Nerium oleander - олеандр обык-

новенный, Artemisia absinthium - полынь горькая.  

Термины биохимии становятся частью повседневной лексики человека, 

поэтому понимание этимологии и структуры биохимических названий является 

настоятельной необходимостью медицинских работников. 

  


